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  שמותהפטרת 
 ד"פה"א תש
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 הלכה ומנהג  

 מפטירים: שמותלפרשת 

רֵש יַעֲקבֹ'  אִים יַשְׁ עד  )ישעיה כ"ז ו'(למנהג האשכנזים: מ'הַבָּ
שוּ נוֹקְׁ דוּ'  'וְׁ כָּ נִלְׁ יָּ  )שם כ"ח י"ג(וְׁ מַר יְׁ כֵן כהֹ אָּ ומדלגים וקוראים מ'לָּ

אֶת א  'עד  )שם כ"ט כ"ב(אֶל בֵית יַעֲקבֹ'  אֵל יַעֲרִיצוּ-וְׁ רָּ  )שם 'לֹהֵי יִשְׁ
 

 
 

, )הלכות קריאת התורה פרק ד'(עיקר ההפטרה בפרשה זו נזכרת בעץ חיים לונדון  א

, להפטרות רוקחהזי מ ר וב, , מובא במהדורת גולדשמידט(841)כתב יד מוסקבה ובמחזור ויטרי 
אלבק הלכות קריאת )בשם 'ויש מפטירין', ובאשכול  )סדר הפרשיות וההפטרות(ובאבודרהם 

 .)סימן תרפ"ה סעיף א'(בשם 'ואנו נוהגין לומר', ובלבוש  התורה(

אך לגבי מיקום ההתחלה והסיום המדוייק של ההפטרה לא היה מנהג אחיד 

רֵש יַעֲקבֹ' עד 'הַמַאֲמִין ) וגורף, אלא היו כמה מנהגים שונים באשכנז אִים יַשְׁ היו שקראו מ'הַבָּ

חִיש'  דוּ'()שם כ"לאֹ יָּ כָּ נִלְׁ שוּ וְׁ נוֹקְׁ  .)וכן הוא בעץ חיים לונדון(, ח ט"ז, שזה ג' פסוקים אחר 'וְׁ

ט א   פָּ רוֹ לַמִשְׁ יִסְׁ חִיש', ואז דילגו וקראו פסוק 'וְׁ רֵש יַעֲקֹב' עד 'הַמַאֲמִין לאֹ יָּ אִים יַשְׁ יו יוֹרֶנּוּ' -והיו שקראו מ'הַבָּ לֹהָּ
 .)וכן הוא במחזור ויטרי(, )שם כ"ח כ"ו(

עוּזִי'  מָּ חִיש'  )שם כ"ז ה'(והיו שהתחילו את ההפטרה פסוק אחד קודם מ'אוֹ יַחֲזֵק בְׁ )וכן הוא עד 'הַמַאֲמִין לאֹ יָּ
 .באבודרהם, ומיקום התחלה זו נזכר גם באשכול(

דוּ'  כָּ נִלְׁ שוּ וְׁ נוֹקְׁ רֵש יַעֲקֹב' עד 'וְׁ אִים יַשְׁ כֵן ואז דילגו שנ  )שם כ"ח י"ג(והיו שקראו מ'הַבָּ י פסוקים וקראו פסוק 'לָּ
נִי יִסַד  מַר וכו' הִנְׁ חִיש'  וכו'כהֹ אָּ בודליאן אופנהיים  ,א"ד ,א"א :)וכן הוא בכתבי היד, )שם כ"ח ט"ז(הַמַאֲמִין לאֹ יָּ

 .וראה להלן( ,14
דוּ'  כָּ נִלְׁ שוּ וְׁ נוֹקְׁ רֵש יַעֲקֹב' עד 'וְׁ אִים יַשְׁ כֵן ואז דילגו  )שם כ"ח י"ג(והיו שקראו מ'הַבָּ שני פסוקים וקראו פסוק 'לָּ

נִי יִסַד  מַר וכו' הִנְׁ חִיש'  וכו'כהֹ אָּ ט א  )שם כ"ח ט"ז(הַמַאֲמִין לאֹ יָּ פָּ רוֹ לַמִשְׁ יִסְׁ יו יוֹרֶנּוּ' -, ואז דילגו שוב וקראו פסוק 'וְׁ לֹהָּ
, אלא שאת הפסוק האחרון כתב ללא ניקוד, וזו דרכם של 14בודליאן אופנהיים )וכן הוא בכתב יד , )שם כ"ח כ"ו(

 .כתבי היד בהפטרות כשיש מנהג נוסף שנהוג במעט מקומות לכתוב את הפסוקים הנוספים אך ללא ניקוד(
דוּ'  כָּ נִלְׁ שוּ וְׁ נוֹקְׁ יָּ אֶל בֵית יַ  )שם כ"ח י"ג(והיו שקראו עד 'וְׁ מַר יְׁ כֵן כהֹ אָּ )שם עֲקֹב' ואז דילגו וקראו שני פסוקים מ'לָּ

אֶת א   כ"ט כ"ב( אֵל יַעֲרִיצוּ' -עד 'וְׁ רָּ , א"ג, א"ה, א"ח, א"י, ברסלאו 14ותיקן  :כתבי הידוכן הוא ב ), )שם כ"ג(לֹהֵי יִשְׁ
 .(, וכן נראה מרמזי הרוקח להפטרות1106

ונראה שהמנהג האחרון רווח יותר משאר המנהגים שכן הוא מצוי יותר בכתבי היד, ולמעשה כמנהג זה נדפס 
 מנהגי האשכנזים והספרדים, ובעקבות כך התפשט והפך למנהג אשכנז הבלעדי בדפוס הראשון עם ההפטרות לפי

 .(בכל המקומות

)מגילה פרק ג' הלכה י"א. מובאת בתלמוד בבלי יומא ס"ט ע"ב, מגילה כ"ד ע"א, סוטה מ"א בתוספתא  ב

נאמר 'מדלגין בתורה בענין אחד, ובנביא בשני ענינין, כאן וכאן בכדי שלא  ע"א(

 התורגמן'.יפסיק 

והטעם שהדילוג מותר רק בשיעור זה שלא יפסוק התורגמן, הוא משום 

, , והביאוהו הראשונים והפוסקים(ביומא ובמגילה שם )רש"ישאין כבוד לציבור לעמוד בשתיקה 
ולכן, כיום שאין מתורגמן, צריך הקורא שלא לשהות כלל כדי שהציבור לא 

יון שהתירו חכמים דילוג בכדי שלא יפסוק התורגמן, לכן גם )והב"ח )סימן קמ"ד( כתב שכ ימתין בשתיקה 

עכשיו שאין מתרגמים אין לאסור דילוג זה ובהתירו עומד. אך נראה מדבריו שכוונתו רק לדילוג כזה שכבר נהגו 
שפסקו לתרגם, אך בדילוג  אחרלדלג בו מזמן חכמים עד היום, שדילוג זה עומד בהתירו מזמן חכמים ולא נאסר 

 .גו בו מזמן חכמים, השיעור הוא לפי המציאות שלא יעמדו הציבור בשתיקה(שלא נה

ובמקומות שקוראים מתוך ספר מודפס ראוי לסמן את מקום הדילוג כדי 
, ובמקומות שקוראים מתוך נביא )וראה בב"ח שם(שלא יצטרכו להמתין בשתיקה 

את  כשר העשוי בגלילה שאי אפשר לסמן בו, לכל הפחות יש למצוא ולזכור

מקום הדילוג לפני הקריאה כדי שיוכל להמשיך ולקרוא שם מיד ללא שהייה, 

ואם משער הקורא שלא יוכל למצוא מיד את המקום שאליו מדלגים, מסתבר 
שיש לו לקרוא את סיום ההפטרה מתוך ספר מודפס שיכין לפני הקריאה, כדי 

 שלא יצטרך לשהות בשתיקה ולעבור על הדין שאסור להפסיק בשתיקה

בו תוך כדי )ולכאורה משך הזמן שאסור לשהות בו הוא כזה שאין רגילות לשהות  באמצע הקריאה

 .הקריאה(

עצם עניין בהפטרה זו מצאנו זרות שלא מצאנו בשאר הפטרות, שתמיד ו  ג

, וכאן הדמיון הוא במילה זהה בתחילת הפרשה ההפטרה הוא מעניין הפרשה

, אך על פי נוספים בין הפרשה להפטרהכתבו כמה ביאורים והקשרים נ)ואמנם כבר  ובתחילת ההפטרה

ועוד זרות מצאנו בהפטרה זו  .שונה מהנהוג בשאר ההפטרות( זהו ,פשט הקשר נראה מאד רחוק
שברוב ההפטרות אין הבדלים ניכרים בין מנהגי האשכנזים הספרדים 

חלה במקום ההתדקים חילוקים מעט  רק ויש ,והתימנים בעיקר ההפטרות

מקום הדילוג לפני הקריאה כדי וצריך הקורא לחפש את  .אכ"ג(
ללא  מקריאתו אלא ימשיך לקרואשלא יצטרך להפסיק כלל 

 .בשום שהייה והפסק

רֵש יַעֲקבֹ' הקשר לפרשה: אִים יַשְׁ  הוא מעיןהאמור בהפטרה  'הַבָּ
ה' מָּ רַיְׁ אִים מִצְׁ  .ג)לבוש סימן תרפ"ה סעיף א'(' האמור בפרשה הַבָּ

בהם במקומות הספורים  ואף, קדום מגיע מאותו מקור םוניכר שבסיס ,והסיום

ופרשת , בלבד בעיקר ההפטרה, יש שני מנהגיםבין העדות יש חילוקים כן 
גם , ושונים לגמרי  הפטרה מנהגישלושה  בה יששמות היא הפרשה היחידה ש

מה שלא  היו הרבה חילוקי מנהגים במקום ההתחלה והסיוםהאשכנזים ין ב 

 .(ראה לעיל הערה א') ו בשאר הפטרותמצאנ

חודיים משל עצמם שלא כספרדים הודים שחיו באזור הבלקן ונהגו במנהגים י)יוהנה מנהג בני רומניא 

בהפטרות מבוסס על הפטרות בני  (כמעט לחלוטין אחר גירוש ספרד מנהגם אבדולא כאשכנזים, 

 בבלבני ארץ ישראל, בשונה משאר העדות שמנהגם מבוסס על הפטרות 
קרובים יותר  והפיוטים שלהם)ובאופן כללי מנהגי בני רומניא לקוחים יותר ממנהג ארץ ישראל, וכן נוסח התפילה 

, ובארץ ישראל לא סיימו את כל התורה בשנה אחת אלא נוסח ארץ ישראל הקדום(ל

או חילקו את התורה לסדרים קטנים וסיימו את התורה אחת לשלוש שנים 

היו אצלם  לכן, ו)כנזכר במגילה כ"ט ע"ב וברמב"ם הלכות תפילה פי"ג ה"א( לשלוש שנים ומחצה

וצורת קביעת הפטרותיהם מיוסדים בשיטה רבים, הם ההפטרות רבות לסדרי
שונה משיטת בני בבל המיוסדת על דמיון ענייני בין הפרשה להפטרה, שאצלם 

עניין היה  ולא ותחילת הסדר היו דומים מבחינה לשונית,פתיחת ההפטרה 

רֵאשִית' לסדר :כגון ,)מעין 'גזרה שוה'מעניין הסדר דווקא ההפטרה  א בְׁ רָּ מַיִםהַ  אֵת לֹהִים-א   בָּ אֵת שָּ  וְׁ

רֶץ אָּ נִי כִי' )בראשית א' א'( הפטירו 'הָּ מַיִם בוֹרֵא הִנְׁ שִים שָּ רֶץ חֲדָּ אָּ ה וָּ שָּ לאֹ חֲדָּ ה וְׁ נָּ כַרְׁ רִאשנֹוֹת תִזָּ לאֹ הָּ ה וְׁ  עַל תַעֲלֶינָּ
מַיִם' 'בוֹרֵא' )ישעיה ס"ה י"ז( מחמת דמיון המילים 'לֵב רֶץ' 'שָּ אָּ אבראש ההפטרה למילים ' 'וָּ רָּ מַיִם' 'בָּ רֶץ' 'הַשָּ אָּ ' הָּ

רִים אַחַרבראש הסדר, וכן לסדר ' בָּ אֵלֶה הַדְׁ ה הָּ יָּ בַר הָּ ם אֶל יָּ יְׁ  דְׁ רָּ א אַל לֵאמרֹ חֲזֶהבַמַ  אַבְׁ ם תִירָּ רָּ גֵן נֹכִיאָּ  אַבְׁ ךְ מָּ כָּ  לָּ ךָשְׁ  רְׁ
בֵה אֹ  הַרְׁ הוּ חֲזוֹן' ' )בראשית ט"ו א'( הפטירודמְׁ יָּ שַעְׁ מוֹץ בֶן יְׁ ה אֲשֶר אָּ זָּ ה עַל חָּ הוּדָּ ם יְׁ לָּ הוּ בִימֵי וִירוּשָּ ם עֻזִיָּ ז יוֹתָּ חָּ  אָּ

הוּ קִיָּ חִזְׁ כֵי יְׁ ה מַלְׁ הוּדָּ ה אֲשֶר' 'חֲזוֹן' )ישעיה א' א'( מחמת דמיון 'יְׁ זָּ וכן  בראש הסדר, 'בַמַחֲזֶה' בראש ההפטרה ל'חָּ
ה אֵת יַעֲקֹב ל  מָּ יְׁ רָּ אִים מִצְׁ אֵל הַבָּ רָּ נֵי יִשְׁ מוֹת בְׁ אֵלֶה שְׁ אוּ'סדר 'וְׁ רֵש יַעֲקבֹ  )שמות א' א'( אִיש וּבֵיתוֹ בָּ אִים יַשְׁ הפטירו 'הַבָּ

ה' נוּבָּ נֵי תֵבֵל תְׁ אוּ פְׁ לְׁ אֵל וּמָּ רָּ רַח יִשְׁ צִיץ וּפָּ אֵל' הכתובים גם בראש  )ישעיה כ"ז ו'( יָּ רָּ אִים' 'יַעֲקבֹ' 'יִשְׁ מחמת המילים 'הַבָּ
ראים הפטרה 'בדדמי ליה' )מגילה כ"ט ע"ב( ולא מפורש . ובאמת בתלמוד מפורש רק שקוגם בראש הסדר ו ההפטרה

ובני רומניא מפטירים בכל פרשה בהפטרה , (באיזה אופן אמורה להדמות ההפטרה לפרשה
שהפטירו בני ארץ ישראל לסדר הראשון המופיע בפרשה בשלמותו, ולכן 

)ראה במאמרו שונה מאד ממנהג הספרדים האשכנזים והתימנים הפטרתם לרוב 

 .נתן פריד בקובץ 'סיני' ס"ב עמ' רס"ז( של הרב

שמות  בפרשת הקדום יותר היה להפטירוהמנהג המקורי שבאמת ונראה 
שלא רצו להפטיר שהיו ומחמת  ,כמובא ברמב"ם ובספרות הגאונים ''הוֹדַע

, אבל יתכן ו'בי אליעזר, ראה להלן הערה רצו לחוש לדעת ר זה משום ש)יתכן שבהפטרה קשה כזאת 

שניסו נוספים מקרים מ, וכמו שמוכח פותחת בדברים קשיםדעת ר"א לא רצו להפטיר בה מחמת ששגם לולא 

 לכן שינו וקראו בהפטרה (ולהתחמק מלהפטיר בהפטרות קשות, כגון בהפטרת קדושים ובהפטרת צ

וכששינו להפטרה אחרת, היו שהעדיפו לשנות ולקרוא כמנהג קיים  אחרת,

. ויתכן גם שלא רצו להפטיר בהפטרת הספרדים מנהג האשכנזים וזה)א ינ רומבני מנהג ולכן שינו ל 

 ,(משום שהיא הפטרת פורענות, שהרי היא ההפטרה הראשונה מתלתא דפורענותא שקוראים לפני תשעה באב
או משום וזה מנהג הספרדים. והטעם ששינו להפטרה אחרת לגמרי, )והיו ששינו למנהג אחר לגמרי 

בשאר ההפטרות, מו הפטרה שקשורה לעצם ענין הפרשה כ שהכירו אך העדיפו מניא, אומנהג בני רו הכירו את שלא 

 .של דמיון המילים( שונהעל שיטה שמבוסס כמנהג בני רומניא  להפטירמאשר 
שונים מה הפטרה  שלושה מנהגימדוע יש בפרשת שמות מובן לפי זה ו

פטרה השלא מצוי במקומות אחרים, ומובן גם מדוע האשכנזים מפטירים ב

משום שהיא אכן מיוסדת ממנהג אחר בו נקבעו לא קשורה לפרשה, כמעט ש

במיקום מנהגים רבים בין האשכנזים  יוה , ולכן גם ההפטרות בדרך שונה
ולא מנהג קדום שכבר  מאוחרהונהג בזמן שכיון שזה מנהג  ,ההתחלה והסיום

 .ובנהגו 

 'תורהטעמי ' מכוןגליון זה יו"ל ע"י 
 שגליון זה יראה אור תודה לכל העוזרים והמסייעים

 צלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינויכל הזכויות שמורות, ניתן ל ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 במכוןהגליונות, יתקבלו בברכה בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל
tameytora@gmail.com 
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הוּ'  יָּ מְׁ רֵי יִרְׁ באֹ ' עד )ירמיה א' א'(למנהג הספרדים: מ'דִבְׁ ה תָּ עָּ רָּ
אֻם  יָּ אֲלֵיהֶם נְׁ  .ד(ב' ג' )שם 'יְׁ

ל אֲשֶר 'מינוי ירמיהו לנביא ולמנהיג בפסוק  הקשר לפרשה: עַל כָּ
דַבֵר ךָ תְׁ ל אֲשֶר אֲצַוְּׁ אֵת כָּ חֲךָ תֵלֵךְ וְׁ לָּ אֵה וכן ' )א' ז'(' אֶשְׁ רְׁ

תִיךָ הַיוֹם הַזֶה קַדְׁ הִנֵּה לאֹ 'וסירובו להתמנות באומרו  י'(א' ) 'הִפְׁ
נֹכִי תִי דַבֵר כִי נַעַר אָּ דַעְׁ הוא מעין האמור בפרשה במינוי  ,ו'( )א'' יָּ

חֲךָ' משה לנביא ולמנהיג בפסוק לָּ אֶשְׁ ה וְׁ כָּ ה לְׁ עַתָּ סירובו ל ו )ג' י'( 'וְׁ
עהֹלהתמנות באומרו ' נֹכִי כִי אֵלֵךְ אֶל פַרְׁ לאֹ אִיש ' )ג' י"א( 'מִי אָּ

נֹכִי רִים אָּ בָּ לַ ' )ד' י'( 'דְׁ חשְׁ לָּ יַד תִשְׁ א בְׁ  .)ד' י"ג( 'ח נָּ

ם הוֹדַע אֶת הלמנהג התימנים דָּ יָּ אֵלַי לֵאמֹר בֶן אָּ בַר יְׁ הִי דְׁ : מ'וַיְׁ
לַם'  רוּשָּ אֻם אֲ  )יחזקאל ט"ז א'(יְׁ לַיִךְ נְׁ תִי עָּ רִי אֲשֶר שַמְׁ י -עד 'בַהֲדָּ דנָֹּ

יִ'    .ו)שם י"ד(יְׁ

בני זו מתפרשת ומתורגמת על הולדת  פטרהה הקשר לפרשה:
ישראל בגלות מצרים ועל גזירות פרעה והשעבוד וההתגלות 

 .(סעיף ד'ג "לבוש סימן תצ) זלמשה בסנה האמורים בפרשה

       

 

 דיוקים ודקדוקים  

 :מנהג האשכנזיםל 

ה ':חכ"ז  ָ֖ אָּ סַאסְׁ אינה נשמעת, ונקרא הראשונה האל"ף  - בְׁ
 

 
 

)סדר הפרשיות וההפטרות, שם הביא מנהג זה בסתם ואחר כך הביא את שני וכן הוא באבודרהם  ד

 .המנהגים האחרים בשם 'ויש מפטירין'(

 .ג'רבה לוב ובבלוכך נוהגים גם מקצת קהילות המזרח: תוניס  ה

תִי אֲנִי אֶת וכן הוא ברמב"ם, ובספר השולחן  ו כַרְׁ זָּ )אלא שהוסיף שאחרי זה מדלג וקורא פסוק 'וְׁ

ךְ' )שם ס"ב(( רִיתִי אִתָּ ךְ' )שם ס'( ופסוק 'וַהֲקִימוֹתִי אֲנִי אֶת בְׁ רִיתִי אוֹתָּ )סדר הפרשיות ובאבודרהם  ,בְׁ

 .יש מפטירין'בשם 'ו וההפטרות(

)במשנה שם , ולדעת רבי אליעזר )מגילה כ"ה ע"ב(והפטרה זו נזכרת כבר בתלמוד 

והטעם, יש אומרים מפני שמוזכרים בה תועבות  .בהפטרה זו פטירלהאין  ע"א(

ירושלים, וזה שונה משאר תוכחות כי היא תוכחה פרטית לירושלים ולכן יש 

, ויש אומרים שהוא והסכימו עמו אחרונים רבים(מטה משה סימן תנ"ד, )קפידא לכבוד ירושלים 

מפני שמוזכר בה יחס בני ישראל לגנאי שקרא אברהם אמורי ושרה חתית, 
לבוש סימן תצ"ג סעיף ד', ובתויו"ט ובתפארת )ולכן סבר ר"א שזה גנאי גדול ואין להפטיר בה 

ע"ב( שבשעה שאמר לו הקב"ה ליחזקאל  הסכימו לדבריו. ונראה שמקורו מהגמרא בסנהדרין )מ"דבמגילה ישראל 

לך אמור להם לישראל אביך האמורי ואמך חתית אמרה רוח פסקונית לפני הקב"ה רבש"ע אם יבואו אברהם ושרה 

 .ויעמדו לפניך אתה אומר להם ומכלים אותם וכו' )רש"ש במגילה שם((

שאפשר להפטיר  כרבנן (ועוד )רי"ף רמב"ם רא"ש ר"ןולמעשה פסקו הראשונים 

לַם'  רוּשָּ בהפטרה זו, וכן מוכח מהגמרא שם שמביאה ברייתא ש'הוֹדַע אֶת יְׁ
נקרא ומתרגם ואומרת לאפוקי מדרבי אליעזר, אמנם למעשה ברוב העדות 

)ובלבוש שם כתב שזה משום שרבי אליעזר כל כך הקפיד שלא להפטיר חששו להפטיר בהפטרה זו 

 .(ג'בה, וראה עוד לעיל הערה 

שהאריך לפרש בתרגום יונתן בן עוזיאל, וכמו שפירשו המפרשים כאן, כמו  ז
ב כמה  רָּ וכן בהגדה של פסח מתפרשת פרשה זו על גלות מצרים שכתוב שם: וָּ

דַיִם  יִים שָּ באִֹי בַעֲדִי עֲדָּ לִי וַתָּ דְׁ בִי וַתִגְׁ תַתִיךְ וַתִרְׁ דֶה נְׁ צֶמַח הַשָּ ה כְׁ בָּ בָּ שנאמר: רְׁ

עָּ  כנֹוּ וּשְׁ ה נָּ יָּ עֶרְׁ אַתְׁ עֵרםֹ וְׁ בוֹסֶסֶת ט"ז ז'(יחזקאל )רֵךְ צִמֵחַ וְׁ אֵךְ מִתְׁ אֶרְׁ לַיִךְ וָּ ברֹ עָּ אֶע  . וָּ

מַיִךְ חֲיִי  דָּ ךְ בְׁ אֹמַר לָּ מַיִךְ חֲיִי וָּ דָּ ךְ בְׁ אֹמַר לָּ יִךְ וָּ מָּ דָּ  .ו'(שם )בְׁ

את כפיו אם קורא אות אל"ף  כתוב שאין לכהן לישא )מגילה כ"ד ע"ב(בגמרא  ח

כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף, וכן אין למנות כשליח ציבור מי שקורא 

 .)או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב(כן. וכן נפסק בשולחן ערוך 

הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  )סקל"ז(ובמשנה ברורה שם 
 שכולם מדברים כך מותר.

ך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כ 

רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן 

 בהגייה הנכונה.
כתב שבמדינותינו  )סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח', סימן ס"ב סעיף ב'(ובערוך השולחן 

ה' אָּ סַסְׁ  .'בְׁ

הּ ָ֣ חָּ שַלְׁ  .'חילופי נוסחאות'()וראה במדור הלמ"ד רפה, ובשווא נח  - בְׁ

ב ':טכ"ז  ן־יַעֲקֹֹ֔ ר עֲוֹֹֽ כֻפַָ֣ זאֹת֙ יְׁ יש לשים לב לנגן את הטעמים  - בְׁ
ב'במקומם הנכון, ולא להטעים  ן יַעֲקֹֹ֔ כֻפַר֙ עֲוָֹ֣ את יְׁ ֹֹ֤ ז  .'בְׁ

ר סִָ֣ , שלא ישמע ה"אראוי להקפיד על הגייה נכונה של ה - הָּ
סִיר' שקורא   .באל"ף'אָּ

ה ':יכ"ז  עֶֶ֥ ראוי להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - יִרְׁ
אֶה' ישמע שקורא   .חבאל"ף'יִרְׁ

וֹת :א"יכ"ז  אִירָ֣ וֹת מְׁ אָ֖ יש לשים לב לנגן את הטעמים  - בָּ

אֶ֥  במקומם הנכון, ולא להטעים אִירָ֖ 'בָּ  וֹת'.וֹת מְׁ

נּוּ רַחֲמֶָ֣ בסגול, והנו"ן דגושה, והוא לשון יחיד נסתר.  מ"םה - יְׁ
רַחֲמֵנוּ' והקורא  , משנה משמעות ללשון יחיד טבצירי ורפה'יְׁ

וכן הוא בהמשך הפסוק:  .יהמדבר על רבים וכולל עצמו עמהם
חֻנֶֹּֽנּוּ  .יְׁ

וּר :ג"יכ"ז   .יאהאל"ף בפתח והשי"ן בדגש - אַשֹ֔

יִם ָ֑ רָּ  .יבש בקמץ"הרי - מִצְׁ

ראוי להקפיד על הגייה נכונה של הה"א, שלא  - ה֗וֹי ':אכ"ח 

 .יגויש בזה חשש שינוי משמעות ,ישמע שקורא 'אוֹי' באל"ף

 יף ח'()סימן ס"א סעאין בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, אך בכל זאת כתב 

 )סימן ס"ב סעיף ב'(שבקריאת שמע יש לדקדק להפרישם זה מזה, וכתב עוד 

שהמדקדק במצוות יראה לדקדק בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול 
 כשמדקדק בזה, ובפרט במקום שאם קורא שלא כראוי משתנה המשמעות.

בור די : )הקדמת סידורו, סולם בית אל(ומן הענין להזכיר את דברי היעב"ץ שכתב 

 ,צריך להיות שלם בחיתוך הלשון, כל מום לא יהיה בו ,הפה ומבטא השפה

מה נמלצו  ,באות, בניקוד, בטעם, כהלכות לשון הקודש בכל תנאיו העד בעם
 .ן"ן וכן ההי"ן אלפי"ובייחוד שלא לקרות לעייני ,אמרי נועם

לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין צירי לסגול, יש להקפיד ביותר להשמיע  ט

את הדגש, משום שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא רק ע"י דגשות ורפיון 

 .יש לחשוש בזה לשינוי משמעותהאות, ואם לא ידגישו 
אך הקוראים בהגיה המבחינה בין צירי לסגול, אף אם יקראו שלא כראוי 

הדגש, לא שינו בזה משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם  ולא ישמיעו את

 ללא הדגש ע"י ניקוד הצירי או הסגול.

)לר' אברהם ישראל זאבי זצ"ל אב"ד  )למוד כ', סימן ג' בדפו"ח(וכבר כתב בשו"ת אורים גדולים  י

חֵנוּ' חברון, נפטר תצ"א, שו"ת זה מוזכר פעמים רבות בחיד"א וברע"א( שַלְׁ , שמי ששינה וקרא 'תְׁ

חֶנּוּ' בנו"ן דגושה, וכיוצא בזה, הרי שינה משמעות  שַלְׁ בנו"ן רפה במקום 'תְׁ

. )כמו שכתב הרמ"א )או"ח סימן קמ"ב סעיף א'( שבשינוי שמשתנה הענין מחזירין אותו(ויש להחזירו 

בריו בכף והוסיף שם שגער בשלוחי ציבור שלא דקדקו לקרוא בדגש. והובאו ד 
 .)סימן קמ"ב אות ט'(החיים 

שוּר' )וגם שם אומה שנקראת על שם מקומה('אַשוּר' בפתח ודגש הוא שם מקום  יא , ו'אָּ

, ויש שפירשו פירושים אחרים, אך מ"מ אינו שם י"ג ז'הושע  )רש"יבקמץ ורפה הוא לשון מארב 

 .(שם מנחת שיאומה, ועיין 

הקשר ובקמץ בצורת הפסק, וכאן  תיבת 'מצרים' מנוקדת בפתח בצורת יב

פסוק זה נאמר ו  .מנוקדת בקמץ כמשפט הפסקלכן היא מוטעמת באתנחתא ו

בתפילת מוסף של ראש השנה בברכת שופרות, ושם מנוקד במעט מחזורים 

 בפתח במקום בקמץ.כאן לטעות ולקרוא  עלוליםולכן , )כנראה בטעות( בפתח

הביא שני פירושים בזה, שיש מפרשים ש'הוֹי'  )ישעיה א' ד', נחום ג' א'(באבן עזרא  יג

והאל"ף התחלפה בה"א שכן  )שכתבו המפרשים שהיא קריאת כאב ואבל(הוא כמו 'אוֹי' 

)וכן נקט גם האברבנאל בישעיה שם, וברד"ק שם דרך אותיות מאותו מוצא להתחלף לפעמים 

)וכן ימן קריאה , אך דעתו שמשמעם שונה, ש'הוֹי' הוא ס כתב שכן משמע מתרגום יונתן(

 .הוא לשון קריאה וצעקה הן לאבל והן להשמיע השומע( 'הוֹי'נראה שנקט רד"ק בישעיה שם, וביאר יותר ש
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וּמֵי  .ידהטעם מעיל בלמ"ד - הֲלֶ֥

עַר ':ב כ"ח  בשי"ן שמאלית. - שַָ֣

ה ':וכ"ח  רָּ עְׁ ֹֽ ה'  - שָּ רָּ העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא 'שָּ
עָּ  ה' בקמץ.או לקרוא 'שָּ  רָּ

וּכ"ח ז':  קָ֖  הטעם מלרע בקו"ף. - פָּ

נִָ֣יחוּ :ב"יכ"ח   טו'הַנִּיחוּ'אין לקרוא הה"א בקמץ, והנו"ן רפה. ו - הָּ
 .טזבפתח ודגש

ף יֵֹ֔ עָּ יֵף' בשווא נע - לֶֹֽ עָּ  .יזהלמ"ד בסגול. ואין לקרוא 'לְׁ

א  :ב"ככ"ט  ֹֹֽ ה־ ל ֹ֤ ה, עַתָּ ָ֖ א עַתָּ ֶֹ֥ ל ראוי להקפיד על הגייה נכונה  - וְׁ

ה' באל"ף  .ח*של העי"ן, שלא ישמע שקורא 'אַתָּ

וּ :ג"ככ"ט  ישֹֽ דִָ֣  .יחהטעם מלעיל בדלי"ת - יַקְׁ

       

 

 :מנהג הספרדיםל 

ָ֖הוּ ':אא'  יָּ מְׁ הוּ' בחיריק. - יִרְׁ מִיָּ  המ"ם בשווא נע, ואין לקרוא 'יִרְׁ

י ':גא'  תֵָ֣ ראוי להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - עַשְׁ
תֵ אַ 'ישמע שקורא   .ח*באל"ף יט'ישְׁ

ךָֹ֤  ':הא'  רְׁ  הצד"י בקמץ קטן, והרי"ש בשווא נח. - אֶצָּ

יךָ תִֹ֔ דַעְׁ דַתִיךָ' העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא  - יְׁ או 'יְׁ
דַעַתִיךָ' בפתחלקרוא   .'יְׁ

ךָָ֖  ':זא'   ו בדגש, והשווא נע.הוי" - אֲצַוְּׁ

 

 
 

 .ג'הערה  ותשע"בראשית משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  יד

)שם סעיף כתב שאין ביניהם שינוי במשמעות. ובלבוש  )או"ח סימן כ"ה(בבית יוסף  טו

כתב שלא דק בזה, ויש ביניהם חילוק רב במשמעות והם כמעט שני הפכים,  ז'(

בִיעִי, שמות כ' י"א(שברפה הוא מלשון מנוחה ונחת  נַח בַיוֹם הַשְׁ ובדגש הוא מלשון  )כמו: וַיָּ
ד הַנִּיחוּ אִתִי, בראשית מ"ב ל"ג(הנחה ועזיבה  אֶחָּ . ובמור וקציעה כתב שבאמת )כמו: אֲחִיכֶם הָּ

השרשים קרובים בעניין ומצאנו במקרא גם פסוקים בדגש מלשון מנוחה שני 

וברפה מלשון עזיבה, וזה משום שהם קרובים ושתי ההוראות משותפות בהן 

. ולכן נראה שאם שינה מדגש לרפה או להפך יש )ובאחרונים שם האריכו עוד בנידון זה(
 להקל שאין זה נחשב כשינוי משמעות.

נה בין קמץ לפתח, הדבר ניכר גם ללא הדגש ע"י לקוראים בהגיה המבחי טז

הפתח, אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 

הבידול בין המשמעים הוא ע"י הדגש והרפה, יש להקפיד ביותר על דגש ורפה 
 .זה

מנוקדת בדרך כלל בפתח  )או אחת מאותיות כל"ב הכוללות בתוכן ה"א הידיעה(ה"א הידיעה  יז

מַיִם, בַמַיִם( , ה"א הידיעה גדול  , ולפני אותיות הח"ע המנוקדות בקמץ)כגון: הַשָּ

שִיר(מנוקדת בסגול  רִים, הֶעָּ צֵר, הֶעָּ מוֹן, הֶחָּ  .)כגון: הֶהָּ
וכשבאה אחת מאותיות השימוש כל"ב הכוללת בתוכה ה"א הידיעה לפני 

ר, בֶ אותיות הח"ע קמוצות, ומנוקדת בסגול  דָּ ן, )כגון: בֶהָּ תָּ צִיר, כֶחָּ רִיש, כֶחָּ רֶב, בֶחָּ רִים, בֶחָּ הָּ

רִים( שלא  , יש להקפיד שישמע שקורא את אות השימוש בסגול, ולא בשוואלֶעָּ

 ה"א הידיעה, ויש בזה שינוי משמעות. ולולה בכ 
וכן להיפך, כאשר באה אחת מאותיות כל"ב לפני אותיות הח"ע קמוצות, 

ן, בְׁ  )כגון:ומנוקדת בשווא  תָּ חָּ ן(כְׁ שָּ עָּ מִיר, בְׁ , יש להקפיד שלא ישמע שקורא את אות עָּ

 ה"א הידיעה. ותהיה כלולה בשאז השימוש בסגול, 

ולעניין המתגים הבאים אחר הטעם, ראה בגליון הפטרת ויצא הערה ח' על  יח
 ביאור התופעה ותפקידה.

תֵ 'בתיבת שהשי"ן יש דעה שכיון  יט נקראת בשווא נח על ידי שמוסיפים  'ישְׁ

יש  לכן, (במאמר על תיבת שתיםכמבואר ) לפניה בקריאה אל"ף גנובה שאינה כתובה

ם ':חא'  נֵיהֶָ֑  .)י"ז(הפ"א בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן  - מִפְׁ

י ךֶָ֥ ־כִֹֽ  התי"ו בדגש, והשווא נע. - אִתְׁ

יךָ ':יא'  תִָ֣ קַדְׁ , למרות כהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - הִפְׁ
קרא שזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע י. ויש לה כאהקושי

קַתִיךָ' קַד ולקרוא את התיבה לשתי תיבות  לחלק ושלא. 'הִפְׁ 'הִפְׁ
. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת תִיךָ'

 לקוראה בשווא נע., עדיף תיבותאו לחלקה לשתי 

י :ג"יא'  נֵֶ֥  הפ"א בדגש, והשווא נע. - מִפְׁ

פוֹן֙  :ד"יא'   .כבהצד"י בדגש חזק - מִצָּ

ל ל כָּ י־ עֶַ֥ בֵָ֖ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - ישְֹׁ
י'.־'עַל ולא להטעים בֵָ֖ ל ישְֹׁ ֶ֥  כָּ

י נִָ֣ הנו"ן הראשונה בשווא נע, ויש אומרים שהיא בשווא  - הִנְׁ
 .כגנח

ל ל כָּ עַֹ֤ יהָּ֙ ־וְׁ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - חוֹמֹתֶ֙
עַל ולא להטעים '.־'וְׁ יהָּ֙ ל חוֹמֹתֶ֙ ֹ֤  כָּ

ל ל כָּ עַָ֖ י־ וְׁ רֵֶ֥ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - עָּ
עַל' ולא להטעים ָ֖ ־וְׁ י לכָּ רֵֶ֥  .'עָּ

ל :ז"טא'  ל כָּ ם־עַָ֖ ָ֑ תָּ עָּ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם  - רָּ
ם'.־'עַל הנכון, ולא להטעים ָ֑ תָּ עָּ ל רָּ ָ֖  כָּ

ים  .כד'לֵלֹהִים'האל"ף לא נשמעת, ונקרא  - לֵאלֹהִָ֣

ר :ז"יא'  זָֹ֣ , 'תֶזרֹ'. ואין להבליעה ולקרוא כההאל"ף בשווא נח - תֶאְׁ
 .)וראה במדור 'חילופי נוסחאות'( בחטף סגולזרֹ' 'תֶא  או לקרוא 

תָּ֙  קַמְׁ ָ֣  וְׁ תָּ דִבַרְׁ  הטעם מלרע בתי"ו. - וְׁ

תֵ 'שלא יישמע שקורא כדי ן "על הגיית העיותר יכאן להקפיד  עם א' גנובה  'ישְׁ

 .לפניה

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  כ

 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  כא

נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית 

הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 

 .בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד( ה שכתב)וראה מי"ו להגותה לפני האות ת 

פוֹן' ואם קרא  כב רפה יש להסתפק אם נחשב כשינוי משמעות כיון  צד"יב'מִצָּ

פוֹן' שנשמע כמו  .'מִי צָּ

 משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת נח תשע"ו הערה ב'. כג

פניהם אחת מהאותיות מש"ה, האל"ף קות, אם באה ל ובשם אדנות ואל כד

, ואז נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף נשמעת
יבוא במקום האל"ף מתג שמאריך מעט את תנועת הפתח או הצירי, ועל ידי 

. וכלל זה )וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב מכניס( זה מתארכת התנועה ונשמע כעין אל"ף

 שם קודש. םשאינואלוהות גם באדנות  נוהג

: אבל דין נח נראה אינו נוהג באל"ף, )פתיחה לחלק שני, אות ו'(כתב בקסת הסופר  כה
ר בַקדֶֹש'ומה שנמצא  דָּ שהאל"ף בע"כ היא כמו נח נראה מדדלי"ת  'נֶאְׁ

שלאחריה דגושה, זהו דלא כמנהג הלשון אלא מטעם כמוס. וכוונתו שאע"פ 

שדרך האותיות הגרוניות להתרחב משווא נח לחטף, כאן האל"ף נשארה 

 בשווא נח שלא כמנהג.
שהיא קלה מאד ' שבתי סופר פן הגיית אל"ף בשווא נח, כתב רולענין או 

עד שכמעט ולא תורגש בקריאה. והיינו שלאות אל"ף יש מבטא מסויים שהוא 

קל מהאות עי"ן, ולכן אפשר לבטאה בשווא נח, ולא שאין לאות אל"ף מבטא 

עצירה מאולצת באמצע  מעין)ובאמת מחמת קלות האות אל"ף במבטא, קריאת אל"ף בשווא נח נשמעת  כלל

 .המילה(
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ל ת כָּ ר־אֵֵ֛ יש לשים לב לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - אֲשֶֶ֥
ר'.־ת 'אֶ  ולא להטעים ל אֲשֶֶ֥ ֵ֛  כָּ

ךָָ֖   התי"ו בדגש, והשווא נע. - אֲחִתְׁ

לאֹ  :ט"יא'  לוּ־ וְׁ וּכְׁ  .כו, והכ"ף בשווא נעיד*הטעם מלעיל ביו"ד - יָ֣

ְֽ ':בב'  ֹֽ אתָּ  קָּ וְׁ  .כזהטעם מלעיל ברי"ש - רָּ

מוּ ':גב'  שָֹּ֔ . ואין להבליעה ולקרוא כה*האל"ף בשווא נח - יֶאְׁ
מוּ' מוּ' 'יֶא  , או לקרוא 'יֶשָּ  בחטף סגול.שָּ

       

 

 אותנוסח חילופי  

 :מנהג האשכנזיםל 
 

הּכ"ז ח':  ָ֣ חָּ שַלְׁ הּ/ ) בְׁ ָ֣ חָּ שַלְׁ  כח (בְׁ

ח "ו ס"ד ס"ג ס"א ס"ס ,ז"ד ט"ב ט"א ט"טבכתבי היד:  – הלמ"ד רפה

 .ברויארובדפוס: ~ . ה"ג א"ב א"א ,ז"סיו "ג סט"ב סי"ט סי"ס

 ~ .י"ח א"ו א"ד א"א א"א ,ה"סבכתבי היד:  – הלמ"ד דגושה

 .קורן ,קסוטו ,גינצבורג ,לטריס ,רוו"ה ,רא"פ ,כטמק"גובדפוסים: 

 

יםכ"ח ב':  פִֵ֛ ים שטְֹׁ ים / ) כַבִירִֶ֥ יםכַבִירִִ֧ פִֵ֛  ל (שטְֹׁ

ב "ט סי"ח ס"ס ד"א ס"ס ,ז"ד ט"ב ט"א ט"טבכתבי היד:  – במרכא

 .ברויאר ,קורן ,קסוטו ,לאגינצבורג, רוו"ה ,מק"ג ובדפוסים:~ . ו"סט

ד "ג א"ב א"א א"א ,ז"סי לבג"א סי"ו סי"ה ס"סבכתבי היד:  – בדרגא

 .לטריס ,רא"פובדפוסים: ~ . י"ח א"ו א"ה א"א

       

 

 
 

כשלפניו תנועה גדולה.  לוואע"פ ששווא הבא אחר הטעם הוא שווא נח, אפי כו
כאשר הטעם נסוג אחור ממקומו, ובא אחריו שווא, השווא נשאר נע כדינו 

הרגיל אחר תנועה גדולה, שטעם שנסוג אחור אין כוחו כטעם לגבי זה, כיון 

 .שם פ"ג ד"ה אמנם(וי בראשית י"ט ט', בשם ערוגת הב)מנחת ששאינו מקום הטעם המקורי 

ממיקום הטעם כאן לא ניתן לדעת אם הטעם מלעיל או מלרע, כיון שהטעם  כז
  תלישא קטנה מוטעם תמיד בסוף התיבה ולא באות המוטעמת

אך בכל המקרא תיבה זו מוטעמת מלעיל, וכך גם אמור להיות לפי כללי 

תִי,  רְׁ מַ̊ , אָּ תָּ רְׁ מַ̊ הדקדוק, משום שפעלים בלשון עבר מוטעמים מלעיל, כגון: אָּ

תִי. אך כאשר נוספת ו' ההיפוך לפני פעלים כדי  דְׁ קַ̊ , פָּ תָּ תַַ֯ תִי, נָּ כְׁ לַ̊ , הָּ תָּ כְׁ לַַ֯ הָּ
' שפירושו תלך(יד להפוך את זמנם מזמן עבר לזמן עת  תָּ לַכְׁ הָּ ' שפירושו תאמר, 'וְׁ תָּ מַרְׁ אָּ , )כגון 'וְׁ

במקרים אלו גם הטעמת המילה משתנה והיא מוטעמת מלרע במקום מלעיל: 

כֶם. י אֶתְׁ תִ̊ קַחְׁ לָּ יו, וְׁ תַָּ֯ אֵלָּ מַרְׁ אָּ רֵעֲךָ, וְׁ תָּ̊ לְׁ הַבְׁ אָּ יו, וְׁ כָּ רָּ תַָּ֯ בִדְׁ לַכְׁ הָּ  כמו: וְׁ

אך ישנם חריגים שבהם נשארת ההטעמה מלעיל גם כשהפועל מהופך 
, )כלומר ששורשיהם נחי ל"י ל"ה או ל"א, בבניין קל(לעתיד, וביניהם פעלים מגזרות מיוחדות 

שלרוב הטעמתם נשארת מלעיל ואינם משתנים גם כשמהופכים לעתיד, כגון: 

אתָּ  ַ֯ רָּ קָּ יתָּ )שורש ק.ר.א.(וְׁ יִ̊ הָּ יתִי , )שורש ה.י.ה.(, וְׁ צִוִַּ֯ יתָּ )שורש צ.ו.ה.(וְׁ שִ̊ עָּ , )שורש ע.ש.ה.(, וְׁ

יתָּ  כִסִַ֯ יתִי )שורש כ.ס.ה.(וְׁ נִ̊  .)שורש פ.נ.ה.(, וּפָּ
ְֽאף הטעימו כאן ' )א"ד א"ה(ובמעט כתבי יד  ֹֽ ' בשתי תלישות כדי וְׁ אתָּ  רָּ  קָּ

י יד שיש )ובכתבי יד רבים אין דרך להטעים בהטעמה כפולה כלל, ויש מעט כתב להורות שהטעם מלעיל 

בהם הטעמה כפולה רק במעט מקומות שיש להסתפק בהם היכן מיקום הטעם, וכנראה הטעם שכאן לא הטעימו 
רָּ 'וְׁ תיבת בה כתובה בהטעמה כפולה משום שמדרך המקרא במקומות אחרים  מוכח שההטעמה מלעיל, ועוד,  'אתָּ קָּ

אכן בכל שאם ההטעמה היתה מלרע היה ראוי לבוא מתג תחת הקו"ף, ולכן גם העדר המתג מעיד שהטעם מלעיל. ו

 .כתבי היד אין מתג תחת הקו"ף, ורק בדפוס מק"ג מופיע מתג זה(

ד אמורה להיות "הלמ ,(י"ן ורשעיין תרגום יונת ) חולילשון שמירוש המילה כאן פ אם  כח

, ובפרט זה דגשלפעמים נשמט שאלא  ,(בניין פיעל) ן כבדיבנישהדגושה כיון 

אֶת'מצאנו בפסוק כמו ש ,בלשון שילוח לֹתֶ  וְׁ עָּ חָּ תְׁ  (א ד'"ליחזקאל ) 'היהָּ שִלְׁ
 .דגשלההיתה ראויה קלה אף שהלמ"ד ששם  ק"רד וכתב  ,ד רפה"שהלמ

 :מנהג הספרדיםל 
 

ה א' ג': נָֹּ֔ ה שָּ רֵָ֣ י עֶשְׁ תֵָ֣ ה/ ) עַשְׁ נָֹּ֔ ה שָּ רֵָ֣ י־עֶשְׁ תֵֹֽ  (עַשְׁ

ה "ד ס"ג ס"א ס"ס ,ז"ד ט"ב ט"א ט"טבכתבי היד:  – במונח מונח

 .ברויאר ,קסוטו ,מק"ג . ~ בדפוסים:ו "א ,ז"ו סי"א סט"סי

ג "ב א"א א"א ,ג"ב סי"ט סי"ח ס"ו ס"סבכתבי היד:  – במקף מונח

 .קורן ,גינצבורג ,לטריס ,רוו"ה ,רא"פ . ~ ובדפוסים:י "ח א"ד א"א

 

ל א' י"ד: ל כָּ י־ עֶַ֥ בֵָ֖ ל) / ישְֹׁ ל כָּ י־ עַָ֖ בֵֶ֥  (ישְֹׁ

ד "ג ס"א ס"ס ,ז"ד ט"ב ט"א ט"טבכתבי היד:  – במרכא מקף טפחא

 ,לגגינצבורג ,לטריס ,מק"ג~ ובדפוסים:  .י"ג א"א ,ו"א סט"ז סי"ה ס"ס

 .ברויאר ,קורן ,קסוטו

ד "א א"א ,ז"ג סי"ב סי"ח סי"ו ס"סבכתבי היד:  – בטפחא מקף מרכא

 .רוו"ה ,רא"פ ובדפוסים:~ . ח"ו א"ה א"א

 

ר א' י"ז: זָֹ֣ ר/ ) תֶאְׁ זָֹ֣  (תֶא 

ז "ו ס"ה ס"ג ס"א ס"ס ,ט"ז ד"ב ט"א ט"טבכתבי היד:  – בשווא נח

 ,לטריס ,רוו"ה. ~ ובדפוסים: ב"א ,ז"ו סי"ב סט"א סי"ח סי"ס

 .ברויאר ,קורן ,קסוטו ,גינצבורג

. ~ י "ח א"ו א"ה א"ד א"ג א"א א"א ,ט"סבכתבי היד:  – בחטף סגול

 .רא"פ ,מק"ג ובדפוסים:

 

ראויה ד "הלמ, (ק"עיין אבן עזרא ורד)פירוש המילה כאן מלשון 'בית השלחין' ואם 
 .רפהלהיות 

נראה שאף שברוב מוחלט של כתבי היד הלמ"ד רפה, בדפוס מק"ג הדגישו  כט

את הלמ"ד כשיטת מעט הספרים, ולכן ברוב הדפוסים הלמ"ד דגושה משום 

 שנמשכו אחר דפוס מק"ג.

אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  ל

המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא 

ם( ֵ֛ רֶךְ אֹתָּ ִ֧ בָּ , וכאשר יש ביניהם פחות משתי הברות, המשרת יהיה מרכא )כגון: וַיְׁ

ם( ֵ֛ ן אֹתָּ וֹ()כגו, ושווא נע נחשב כהברה לענין זה )כגון: וַיִתֵֶ֥ מֵ֛ א אֶת־שְׁ ִ֧ רָּ , אמנם, שווא ן: וַיִקְׁ
וּ)כגון: נע שאחר תנועה גדולה אינו נחשב כשווא נע לענין זה  חֵ֛ קְׁ ר לָּ וּ ,אֲשֶֶ֥ בֵ֛ כְׁ וּ שָּ פֶ֥ י  ,עֻלְׁ כִֶ֥

וּ בֵ֛ זְׁ  .(לרוב היה נח ולא נעשווא שאחר תנועה גדולה שלפני רד"ק ובפשטות הטעם הוא משום שלקדמונים ), (עָּ

במק"ג פרשת משפטים, מובאת )ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה 

(, ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה 19ובדקדוקי הטעמים )סעיף 
עוסקים בכללי הנקדן )שער הנגינות, טעם תביר(, ובספר עט סופר לרד"ק )דף ל' ע"ב(, ובשאר ספרי הראשונים ה

 שבהם מוטעם דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר. הטעמים(
ובפסוקנו יש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, וכיון שאינו נמנה במסורה 

בין היוצאים מן הכלל המוטעמים בדרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין 

 המשרת לתביר, מוכח שהוא מוטעם במרכא ולא בדרגא.

כדעת רד"ק סברו כן משום ש עשובדרגא פרים שהטעימו סו הויתכן ש
יש הברה ושווא נע בין המשרת  ם כןווא שאחר תנועה גדולה הוא נע, ואשש

 הטעימו את המשרת בדרגא ולא במרכא.משום כך ו לבין התביר, 

ים' בדרגא. לא  ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם 'כַבִירִִ֧

ים' הטעמה היאהשיש נוסח אחר בו ובגליון ציין  לב  .מרכאב  'כַבִירִֶ֥

ל ובגליון ציין ש לג כך ההטעמה ברוב הספרים, אבל בספרים אחרים מוטעם 'עַָ֖

ל י' בטפחא מקף מרכא.־ כָּ בֵֶ֥  ישְֹׁ


